
一般社団法人 日中翻訳文化教育協会

第６回 日中翻訳文化サロン

＜＜＜応募締め切り：2019 年 2 月 28 日＞＞＞

　今回は、エッセイ集『私と中国 40 年』（それぞれ、中国語版、日本語版）の刊行を
記念して、1978 年の初めての中国訪問以来、２度の北京在住などの日々に出会った
なつかしき人々の思い出と、それにちなんだ出来事のあれこれを、写真や手紙などを
一緒に眺めながら、お話したいと思います。お楽しみに。（松岡）

一般社団法人 日中翻訳文化教育協会
      〒 102-0073　東京都千代田区九段北 1-1-6-502
      TEL：03-6380-9639　　FAX：03-6380-9649
      HP：http://www.setacs.org/

日　時：2019 年 3 月 31 日（日）　
            14:00 ～ 16:00 （1 時間程度のお話と、サイン、懇談会の予定）

会　場：主婦会館プラザエフ　８F パンジー（東京都千代田区六番町 15）

内　容：『私と中国 40 年』 ーー 思い出の日々となつかしき人々

定　員：40 名（予定）　　※公開講演につき、どなたでもご参加いただけます。

参加費：3500 円（書籍代 1 冊分を含む）

　　　　※書籍は、原則当日参加者お一人に 1 冊とさせていただきます。
　　　　　申込み時に、日本語版か中国語版の希望をお知らせください。
　　　　　複数冊ご希望の方は、別途ご相談ください。
　　　　※サインをご希望の方は、添える名前を申し込み時にお知らせください。

申し込み方法：所属と氏名、書籍の希望を、メールでご連絡ください。

申し込み・お問い合わせ先：office@setacs.org（担当：山口、関）

　中国学者。1951年生まれ。東京教育大学文学部、東京大学大学院を経て、

現在東京学芸大学名誉教授。北京師範大学、華東師範大学、華中師範大学、

西南交通大学、ハルピン工程大学、広東外語外貿大学等の客員教授。1986

～ 1987 年北京日本学研究センター兼任教授、2007 ～ 2008 年同センター

主任教授。専門は、中国語・中国文学、中日翻訳・辞書論など。2015 年『詩

経』日本語訳、2017 年『宋詞選』日本語訳刊行（大中華文庫）。その他編

著に『クラウン中日辞典』『歴史書の文体』『漢字・七つの物語』など多数。

講師：松岡榮志
東京学芸大学名誉教授、
日中翻訳文化教育協会会長
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本书以一位外国人的角度，以独特的视角，

来描述中国改革开放40年来，中国在经济、文

化、对外交往等方面所发生的重大变化。书中描

述了1978年以及现在的北京、上海等城市的街头

场景以及人们的生活状况，还配有一些鲜活的照

片，形象生动。40年来，由于工作的关系，作者

不断往来于日本和中国两个国家，在他的眼中，

中国的发展变化如同正在上演的一部纪录片，他

见证了中国改革开放的辉煌史。
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定价：00.00 元

北京街头

离中国有多远——旅行的回忆（1978 年）

北京的四季

西湖骤雨

松冈荣志

东京学艺大学名誉教授、日中翻译文化教育

协会会长。1951年生于日本静冈县滨松市。

1971年考入东京教育大学(现筑波大学)文学

部，1975年起在东京大学大学院读硕士、博

士，专攻中国古典文学、汉字信息处理、社

会语言学等。1979年至2016年在东京学艺大

学任教，担任教授、博导, 并任一桥大学大

学院兼任教授、博导。现任北京师范大学、

华东师范大学等10所大学客座教授、外文出

版社日语顾问。1986年至1987年在北京日本

学研究中心担任主任助理、兼任教授。2007

年至2008年担任主任教授。主编《超级皇冠

汉日辞典》《汉字海》等辞典和字典，曾撰

写《在北京的街头》《日本的汉字·中国的

汉字》《汉字·七个故事—中国文字改革

100年》《历史书的文体》等书籍。译著有

陈原的《语言与社会生活》、王瑶的《中古

文学论集》，以及《中医大辞典·医史文献

分册》《诗经》《宋词选》等。2000年获得

美国Unicode Bulldog Award。
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（中国語版表紙）

『私と中国 40 年』 ―― 思い出の日々となつかしき人々      

　松岡榮志先生エッセイ集出版記念講演


